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Claudia Kloid 
President of / Präsidentin der EAASDC 

Spring Jamboree from 

a different perspective 

A jamboree is funny, 
a jamboree is fun... 

701 participants gathered in Taucha 
to take part in this fun. But there is 
also the other side of the jamboree, I 
would like to reflect on the jamboree 
from the perspective of the current 
president of the EAASDC.  

Historically, the jamborees were born 
out of the need to organize a general 
meeting. And if so many dancers 
have to make the journey, what do 
they want? That's right: after work 
comes the party. So, at first there was 
just a bit of dancing at the back and 
then more and more. Today, a jambo-
ree lasts a whole weekend and offers 
a wide variety of dancing.  

For the boards of the EAASDC and 
ECTA, things look a little different: 

We are on duty! We are working at 
the jamborees! 

My weekend went as follows: On 
Thursday, I loaded up a van with fes-
tival magazines – which fortunately 
had been delivered just in time – 
badge banners, roll-ups, flyers and 
various “odds and ends” for the exhi-
bition and the information table. Then 
it was off to Taucha. In the evening, 
we were informed that we would for-
tunately be able to enter the halls to 
set up our exhibition and information 

 Spring Jamboree 

mal aus anderer Sicht 

Ein Jamboree ist lustig, ein 
Jamboree macht Spaß… 

In Taucha haben sich 701 Teilnehmer ein-
gefunden, um an diesem Spaß teilzuhaben. 
Aber es gibt auch die andere Seite des 
Jamborees, ich möchte das Jamboree mal 
aus der Sicht der amtierenden Präsidentin 
der EAASDC reflektieren.  

Historisch gesehen, sind die Jamborees 
entstanden aus der Notwendigkeit, eine 
Mitgliederversammlung stattfinden zu las-
sen. Und wenn sich schon so viele Tänzer 
auf den Weg machen sollen, dann möchten 
sie auch: was? Richtig: Nach der Arbeit 
kommt das Feiern. Also wurde erst nur et-
was Tanz hinten angehängt und dann zu-
nehmend mehr. Heute findet ein Jamboree 
ein ganzes Wochenende statt und bietet 
eine große Vielfalt an Tanz.  

Für die Vorstände der EAASDC und ECTA 
sieht das etwas anders aus:  

Wir sind im Dienst! Wir arbeiten an den 
Jamborees!  

Mein Wochenende lief wie folgt ab: Am 
Donnerstag habe ich einen Bulli vollgeladen 
mit Festzeitschriften – die glücklicherweise 
gerade noch rechtzeitig geliefert worden 
waren –, Badgebannern, Rollups, Flyern 
und diversem „Kleinkram“ für die Ausstel-
lung und den Info-Tisch. Dann ging es nach 
Taucha. Abends kam die Info, dass wir 
glücklicherweise nicht erst um 14 Uhr son-
dern bereits ab 12 Uhr in die Hallen können 
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desk at 12 noon already instead of 
2 pm. 

On Friday, we set off fresh at half past 
eleven towards the main hall to set 
up. There was orderly chaos here and 
everyone did their own thing, lending 
a hand if needed, borrowing a pair of 
scissors or some masking tape to fix 
things up...  

Once the school sports sessions were 
over, we were able to hang up our 
banners. The caretaker was on site 
and lowered the net to the right height 
so that we had a comfortable working 
height. My husband and I are now a 
well-rehearsed “Badgebanner” team, 
so we were in good spirits to master 
this task again this year. This year we 
received spontaneous support from 
Switzerland – our representatives 
Chistian and Marianne spontane-
ously helped with the task. We almost 
had to redo everything, as the parti-
tion walls have built-in doors, which 
were hanging in front of two banners 
after being raised. But the caretaker 
remembered that you could tie them 
up. Cheers to the caretaker!  

Always in view in all the hustle and 
bustle: There's a board meeting at 
5 pm and I still have to shower and 
change... Stress is increasing. But it 
worked out – just. I'm very pleased 
that we hardly had any major need to 
talk due to the fact that we meet 
online every month. It's almost a tra-
dition for us to enjoy a delicious cake 
from Daniela Kutt. But our hosts also 
had our physical well-being in mind: 
coffee and sandwiches were provided 
and lovingly served to us. 

zum Aufbau unserer Ausstellung und unse-
res Info-Tisches.  

Freitags ging es also frisch um halb zwölf 
Richtung Haupthalle zum Aufbau. Hier 
herrschte ein geordnetes Chaos und jeder 
ging seinen Weg, bei Bedarf wurde mal 
eben hier eine Hand gereicht, eine Schere 
ausgeliehen oder etwas Kreppband zum 
Befestigen…  

Nachdem der Schulsport beendet war, 
konnten wir auch unsere Banner aufhän-
gen; der Hausmeister war vor Ort und hat 
uns das Netz auf die richtige Höhe herab-
gesenkt, so dass wir eine komfortable Ar-
beitshöhe hatten. Mein Mann und ich sind 
mittlerweile ein eingespieltes Team „Badge-
banner“, so dass wir guten Mutes waren, 
diese Aufgabe auch dieses Jahr zu meis-
tern. Dieses Jahr bekamen wir spontan Un-
terstützung aus der Schweiz – unsere Re-
präsentanten Christian und Marianne hal-
fen spontan bei der Aufgabe. Beinahe hät-
ten wir alles neu machen müssen, da die 
Trennwände eingebaute Türen haben, wel-
che nach dem Hochfahren vor zwei Ban-
nern hingen. Aber der Hausmeister hat sich 
daran erinnert, dass man selbige hochbin-
den kann. Ein Hoch auf den Hausmeister!  

In dem ganzen Trubel immer im Blick: Um 
17 Uhr ist Boardmeeting, und ich muss 
mich noch duschen und umziehen… Stress 
lass nach. Aber es hat – knapp – geklappt. 
Sehr erfreulich ist, dass wir aufgrund der 
Tatsache, dass wir uns monatlich online 
treffen, kaum größeren Redebedarf hatten. 
Schon fast Tradition ist bei uns, dass wir 
uns über einen leckeren Kuchen von Da-
niela Kutt freuen dürfen. Aber auch unsere 
Gastgeber hatten unser leibliches Wohl im 
Blick, Kaffee und belegte Brötchen waren 
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After the meeting, I headed to the hall, 
as I wanted to see my friend and col-
league Maren Gigga on stage. 
Change of clothes? – No more time – 
can't be helped, I'll do it shortly... so I 
thought. But after I had actually man-
aged to dance two tips, I slipped 
straight into the next conversations 
with you. That's also part of my job as 
president: the opportunity to speak to 
me directly at the jamborees and get 
rid of worries or questions.  

Even if it is time-consuming and 
sometimes I would like to dance or 
eat/drink something, these conversa-
tions are important to me. Only when 
nature calls - yes, then the conversa-
tion has to wait        . 

On Saturday morning, it was time to 
get ready for the EAASDC member-
ship meeting.  

• Technology included? – Check! 
• Günter has the agenda – check! 
• My greeting – oh shock, it's at 

home, but Günter has it digitally 
– check! 

• Dancewear for later? – check! 
• BADGE? (I tend to forget my 

badge from time to time, that was 
already the case in my class) 
– check! 

Then at the school: misunderstand-
ing! The membership meeting takes 
place from 9.30 a.m., but we have to 
go in beforehand to set up – here too, 
a big thank you to the caretaker, who 
was quick to unlock the door.  

Then the shock during set-up! I had 
forgotten a cable! So – in a slight 

bereitgestellt und wurden uns liebevoll dar-
gereicht.  

Nach dem Meeting fix in die Halle, ich wollte 
gerne meine Freundin und Kollegin Maren 
Gigga auf der Bühne erleben. Umziehen? – 
keine Zeit mehr – nicht zu ändern, mach ich 
gleich… dachte ich. Aber nachdem ich es 
tatsächlich geschafft hatte, zwei Tips zu 
tanzen, bin ich direkt in die nächsten Ge-
spräche mit Euch gerutscht. Auch das ge-
hört zu meinem Job als Präsidentin: die 
Möglichkeit, mich auf den Jamborees direkt 
anzusprechen und Sorgen oder Fragen los-
zuwerden. 

Auch wenn es zeitaufwendig ist und ich 
manchmal gerne etwas tanzen oder es-
sen/trinken würde, diese Gespräche sind 
mir wichtig. Nur wenn die Natur ruft – ja, 
dann muss das Gespräch warten        . 

Am Samstag früh hieß es dann: Fertig ma-
chen für die Mitgliederversammlung der 
EAASDC: 

• Technik dabei? – check! 
• Tagesordnung? Hat Günter – check! 
• Mein Grußwort – Oh Schreck, liegt zu 

Hause, aber Günter hat es digital vorlie-
gen – check! 

• Tanzkleidung für später? – check! 
• BADGE? (Ich vergesse gern mal mein 

Badge, das war schon in meiner Class 
so) – check! 

An der Schule dann: Missverständnis! Die 
Mitgliederversammlung findet ab 9.30 Uhr 
statt, aber wir müssen schon vorher rein zum 
Aufbau – auch hier ein Hoch auf den Haus-
meister, der ganz fix aufgeschlossen hat.  

Beim Aufbau dann der Schreck! Ich hatte 
ein Kabel vergessen! Also nichts wie 
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panic – I headed over to the main hall, 
every leader has a cable like that! 
Here Paddy Böhnke was my savior, 
he had exactly the cable I needed and 
even had it to hand! Thanks Paddy - 
my heart rate calmed down again. We 
were on track and would start on time.  

THINK! The projector said goodbye to 
its bulb and blew the fuses – what did 
Thomas Gottschalk always say? “The 
following programs will be late 
by...minutes”? But here too the care-
taker came to our rescue, and we 
were able to start “only” 10 minutes 
late. The membership meeting and 
the election of the board of directors 
then proceeded swiftly and we were 
able to head across the road to the 
main hall for a well-earned lunch. 

In the afternoon, I worked a shift at 
the information desk, as did all my 
colleagues on the Board. We had 
some interesting visitors and good 
conversations.  

Saturday afternoon was over – now it 
was time to freshen up and finally get 
changed for the Grand March. A high-
light, even if it is always a bit exhaust-
ing for all VIPs and participants. But as 
a very dear caller colleague said the 
other day: this is the opportunity for 
the dancers to say thank you to those 
who work for the organizations in the 
background throughout the year and 
also to say thank you to the leaders of 
the event. After the Grand March I 
danced a tip and then nature called 
and I urgently needed something to 
drink. Thanks to my husband, who al-
ways made sure that I was supplied 
with everything I needed. Thanks also 
to my friends, who pulled me out of the 

– leicht panisch – rüber zur Haupthalle, so 
ein Kabel hat jeder Leader! Hier war Paddy 
Böhnke mein Retter, er hatte genau das Ka-
bel, welches ich brauchte, und sogar griff-
bereit! Danke Paddy – mein Puls konnte 
sich wieder beruhigen. Wir waren auf gutem 
Weg und würden pünktlich beginnen.  

DENKSTE! Der Beamer verabschiedet sich 
von seiner Birne und schießt gleich mal die 
Sicherungen raus – wie sagte doch Thomas 
Gottschalk immer: „Die folgenden Sendun-
gen verspäten sich um…Minuten“? Aber 
auch hier kam uns der Hausmeister zu Hilfe 
und mit „nur“ knapp 10 Minuten Verspätung 
konnten wir anfangen. Die Mitgliederver-
sammlung einschließlich der Wahl des Vor-
standes ging dann doch flott vonstatten, 
und wir konnten uns zum wohlverdienten 
Mittagessen auf die andere Seite der 
Straße zur Haupthalle begeben. 

Nachmittags dann noch eine Schicht am 
Info-Tisch, wie alle meine Kollegen im Vor-
stand. Hier haben wir durchaus interes-
sante Besucher gehabt und gute Gesprä-
che geführt.  

Zack, der Samstagnachmittag war auch 
rum – jetzt aber fix sich frisch machen und 
endlich umziehen für den Grand March. Ein 
Highlight, wenn auch für alle VIPs und Teil-
nehmer immer etwas anstrengend.  

Aber wie hat das ein sehr lieber Caller-Kol-
lege letztens gesagt: Dies ist die Gelegen-
heit für die Tänzer, denjenigen Dank zu sa-
gen, welche das Jahr über für die Organisa-
tionen im Hintergrund arbeiten und auch 
den Leadern des Events Danke zu sagen. 
Nach dem Grand March noch einen Tip ge-
tanzt und dann rief die Natur und ich 
brauchte dringend etwas zu trinken. Danke 
an meinen Mann, der stets darauf bedacht 
war, dass ich mit allem Nötigen versorgt 
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traffic for a moment and said: “You sit 
down now!” – I love you too.  

Sunday morning the EAASDC and 
ECTA joint board meeting took 
place – as in previous years in a small 
setting and very constructive. This 
time Markus Gensberger, as the new 
Jamboree Committee speaker, also 
reported to us on his discussions with 
the Council Coordinators, as the new 
version of the Jamboree Guidelines 
has now been implemented for the 
first time and there is still some room 
for improvement. The suggestions 
were met with an open ear and the 
corresponding adjustments will soon 
be addressed by the Jamboree Com-
mittee. Unfortunately, we missed the 
MDR team as a result. But the best 
advertisement for our hobby is the en-
thusiastic dancers on the floor any-
way. Before I knew it, the morning 
was already over, I danced one more 
tip, but then I was finished.  

When we had said goodbye to you – I 
must have hugged 500 or so of you 
goodbye – the chore of dismantling 
was still waiting for us. Surprisingly, 
by half past three the hall was as 
empty as if nothing had ever hap-
pened, so cheers to all the helping 
hands. My husband and I “only” had 
to take down the banners and pack up 
and collect all the other little things we 
had brought with us.  

Fortunately, there weren't that many 
boxes of anniversary publications left 
over which I took back to Paderborn 
with me.  

war. Dank aber auch an meine Freunde, 
welche mich mal kurz aus dem Verkehr ge-
zogen haben und gesagt haben: „Du setzt 
dich jetzt mal hin!“ – ich hab‘ euch auch lieb. 

Sonntag früh hat dann das Joint-Board-
Meeting von EAASDC und ECTA stattge-
funden – wie in den letzten Jahren in klei-
nem Kreis und sehr konstruktiv. Diesmal 
hat uns auch Markus Gensberger, als neuer 
Jamboree Komitee Sprecher, aus seinen 
Gesprächen mit den Council Koordinatoren 
berichtet, da die Jamboree Guidelines jetzt 
zum ersten Mal in der neuen Fassung ge-
griffen haben und es da noch etwas Nach-
besserungsbedarf gibt.  

Die Anregungen sind auf offene Ohren ge-
troffen und die entsprechenden Anpassun-
gen werden demnächst im Jamboree Komi-
tee angegangen.  

Bedauerlicherweise haben wir dadurch das 
MDR-Team verpasst. Aber die beste Wer-
bung für unser Hobby sind eh die begeister-
ten Tänzer im Beitrag. Eh ich es mich ver-
sah, war schon der Vormittag vorbei, einen 
Tip hab‘ ich noch getanzt, aber dann war ich 
auch fertig.  

Als wir uns dann von Euch verabschiedet 
hatten – gefühlt hab‘ ich 500 von Euch zum 
Abschied noch gedrückt – wartete noch der 
Abbau auf uns. Erstaunlicherweise war um 
halb vier die Halle wieder so leer, als wäre 
nie etwas gewesen, ein Hoch auf die vielen 
helfenden Hände. Mein Mann und ich 
mussten ja „nur“ die Badgebanner abneh-
men und die sonstigen vielen kleinen Dinge 
wieder einpacken und sammeln, welche wir 
mitgebracht hatten.  

Glücklicherweise sind nicht so viele Kartons 
mit Festschriften übriggeblieben, die ich 
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As you can see, a weekend jamboree 
is a stressful and exhausting week-
end for me and my colleagues in the 
office. Nevertheless, we wouldn't 
have it any other way. I wouldn't want 
to miss the contact with you on site 
and the many – also critical – discus-
sions. Many a good idea, many a per-
spective, many a sorrow and many a 
concern are discussed and heard. I 
am always pleased when my conver-
sation partners have been able to get 
rid of their worries or unload their sor-
rows on me. But the suggestions and 
ideas from you are also very dear to 
me. So THANK YOU to everyone who 
speaks to us and shares their 
thoughts.  

I would be delighted if you would also 
find the courage to organize a Jambo-
ree or a Fall Round Up.  

Feel free to contact me or the Jambo-
ree Committee at jambo-
ree@eaasdc.eu with any questions 
you may have.  

Greetings, yours 
Claudia Kloid – President EAASDC 

wieder mit nach Paderborn genommen 
habe.  

Ihr seht also, so ein Wochenende Jambo-
ree ist für mich und meine Kollegen im Amt 
ein durchaus stressiges und anstrengendes 
Wochenende. Dennoch würden wir es nicht 
anders haben wollen. Die Kontakte mit 
Euch vor Ort und die vielen – auch kriti-
schen – Gespräche möchte ich nicht mis-
sen. Manche gute Idee, mancher Blickwin-
kel, mancher Kummer und manche Sorge 
werden besprochen und gehört. Ich freue 
mich immer, wenn meine Gesprächspartner 
nach dem Gespräch ihre Sorgen losgewor-
den sind, oder einen Kummer bei mir abla-
den konnten. Aber auch die Vorschläge und 
Anregungen von Euch sind mir lieb und 
teuer. Daher DANKE an alle, die uns an-
sprechen und sich mitteilen.  

Ich würde mich freuen, wenn ihr auch den 
Mut findet, ein Jamboree oder ein Fall 
Round Up auszurichten.  

Gerne könnt ihr Euch mit Fragen diesbe-
züglich an mich oder an das Jamboree Ko-
mitee unter jamboree@eaasdc.eu richten.  

Gruß, eure 
Claudia Kloid – Präsidentin EAASDC 
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